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Annomayusa. Crarhsi TOCBSIIEHA UCCIEAOBAaHMIO CEMaHTUYECKOH  Kilaccu(UKanuu
HEONpEeAENEHHBIX MECTOMMEHUN B AaHIIMICKOM U KBIPIBI3CKOM s3bIKax. PaccmarpuBaroTcs
OCHOBHBIE MOAXOJbI K OIPENEICHUIO KaTETOPUHA HEOIPEACIEHHOCTH B S3bIKO3HAHUM, BBIJICISIOTCS
CEMaHTHYECKHE KIJIACCHI HEONPENENEHHBIX MECTOMMEHUN MO pedepeHTHOMY, KOINYECTBEHHOMY H
oTpuLaTeabHOMYy mpu3HakaM. Ocoboe BHUMaHUE YIENAETCS BBISBICHHIO YHUBEpCAJIUH,
CBOMCTBEHHBIX pa3HbIM s3bIKaM, a TaKKe HallMOHAJIbHO-CHEIU(PUUECKUM OCOOEHHOCTAM
(YHKIMOHUPOBAHMSI MECTOMMEHHI B aHIIIMIICKOM M KBIPTHI3CKOH cucTemax. B comocraBuTebHOM
aHaJu3e OOHAPYKMBAIOTCS KaK SKBUBAJCHTHbIC, TaK W JIAKyHapHbIE SIBJICHUS, YTO IIO3BOJSET
YTOUHUTDH THIIOJIOTUYECKUE XapaKTEPUCTHKU HCCIIELYyEMbIX S3bIKOB. l[lomydeHHbBIE pe3ynbTaThl
MOTYT OBITh HCIOJb30BaHbl B JIEKCUKOTpauM, TEOpUU IMEpeBOAa U IpaKTUKE NpenofaBaHus
AHITIMICKOTO 3bIKA KBIPIbI30SI3bIYHBIM CTYACHTAM.

Abstract. This article examines the semantic classification of indefinite pronouns in English
and Kyrgyz. It examines the main approaches to defining the category of indefiniteness in
linguistics, identifying semantic classes of indefinite pronouns based on referential, quantitative,
and negative features. Particular attention is paid to identifying universals common to different
languages, as well as nationally specific features of pronoun functioning in the English and Kyrgyz
systems. A comparative analysis reveals both equivalent and lacunary phenomena, allowing for a
more precise typological analysis of the languages under study. The results obtained can be used in
lexicography, translation theory, and the practice of teaching English to Kyrgyz-speaking students.

Knwouesvie  cnoea:  Heolpenen€éHHble  MECTOMMEHMs;  CEMAaHTHKA,  IPAarMarHKa;
KJaccu(UKalus; YHUBEPCAIMU; AHIIMHCKUM A3BIK; KBIPTBI3CKHM S3BIK; CONOCTaBUTENbHAS
THUIIOJIOTUS; IEPEBOJL; JIEKCUKOrpadust.
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Kareropust Heonpeen€HHOCTH SIBISIETCS YHUBEPCAIBHON ISl BCEX SI3BIKOB MHPA, TTOCKOJIBKY
OHa OTpPaXaeT KOTHUTHBHYIO HEOOXOIMMOCTh YEJIOBEKa BBIPAXaTh HETOYHOCTb, HESCHOCTH WIIH
HEMOJHOTY nHpopManuu. B oTinume oT onpenenéHHbIX pedepeHToB, HEOoNpeaeNEHHbIE IEMEHThI
ITO3BOJISIFOT HOCHUTEINIO SA3bIKAa OCTABIATH IPOCTPAHCTBO JUI WHTEPIPETALHUH, YKIOHATHCS OT
KaTeropuyHOCTH, CMATYaTh BbICKa3bIBAHWE WM NepeaaBaTh COCTOSIHME HEeyBepeHHOCTU. OJTHUM U3
KJIFOUEBBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAXKEHUS HEONPENCIEHHOCTU BBICTYIIAIOT HEONPEIEIEHHBIC
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MECTOMMEHHS, KOTOPbIE OXBaThIBAlOT MIMPOKUH CIEKTp 3HAYEeHWH: OT yKa3aHWi Ha
HEYCTaHOBIIEHHOTO CyObeKTa WM oObekTa (Someone, anybody, nobody) no mnepemaun
HeonpenenéHHoro konmuecta (something, nothing). Hecmorpst Ha TO uYTO JaHHas Kareropus
aKTUBHO W3y4yallaCh B PYCHCTUKE, AaHIJIUCTUKE W  TIOPKOJOTHH, BOMNPOCHl TUIOJOTHU
HEONpeeIEHHBIX MECTOMMEHHH M BBISBICHHS WX YHHUBEPCAIBHBIX XapaKTEPUCTHK OCTAIOTCS
HEJIOCTaTOYHO pa3paboTaHHbIMH. OCOOEHHO 3HAYMMBIM SIBISCTCS COIOCTABJICHUE AHIIMHCKOW U
KBIPI'BI3CKOM CHCTEM, TaK KaK OHHU TPEACTABIAIOT PA3HBIC THUIIBI S3BIKOB: AHAIUTHYECKUN U
arnIIOTHHATUBHBIN, YTO MO3BOJISET BBISABUTH KaK YHUBEPCAIIbHBIC, TAK U YHUKAJIbHBIC 4epThI [1].

Ilenvio  HACTOALIETO WCCIEIOBAHMSA  SIBISCTCS  ONMCAHUE CEMAaHTHYECKHX  KJIAcCOB
HEONpeNeJEHHBIX ~MECTOMMEHMH W BBUIBICHHE YHUBEPCAJIBHBIX  3aKOHOMEPHOCTEH  HMX
(YHKIMOHHMPOBAHHMS Ha Marepuaje aHIIMKACKOTO M KBIPTBI3CKOTO SI3BIKOB. ISl TOCTHMXKEHUS
MOCTABJICHHOM LIETM MPEAIOoNaracTcs peleHre CIEAYIOMNX 3a1a4d: IPOaHaIN3upOBaTh OCHOBHBIC
TEOPETHUUYECKUE MOAXOAbl K OIPEICICHUIO0 KaTeropuy HEONPENeIEHHOCTH W HEOIpPEeIeIEHHBIX
MECTOMMEHHH B COBPEMEHHOM JIMHI'BHCTHKE; BBISBHTH M KIACCH(UIMPOBATH CEMaHTHYECKHE
TpYIIBl HEONPEACIEHHBIX MECTOMMEHHH B aHIIMICKOM M KBIPTBI3CKOM SI3BIKaX; CONOCTaBUTh
(YHKIMOHMPOBAHHE JAHHBIX €IUHHII B JBYX S3BIKOBBIX CHCTEMAax W ONPEACIHTh Kak
yHUBEpCAJIbHbIE, TaK M CHenU(pUYECKHe OCOOCHHOCTH WX YIOTPEONCHHS; PacCMOTPETh
IparMaTUuecKUil acleKT MCIONB30BAHUS HEONpPEICIEHHBIX MECTOMMEHUH B peud (BBIpaKCHHE
BEXJIMBOCTH, YKJIOHYMBOCTH, HETOYHOCTH); OLECHHUTH BO3MOXXHOCTH IPHUMEHEHHsS IOJy4SHHBIX
pe3ylIbTaToB B TEOPHH TIEPEBONA, JIGKCHKOTpahUU W METOIMKE NPENoAaBaHUS WHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB.

Marepuanom uccieoBaHHs NOCITYKWJIM TEKCThl U3 HarpoHambHOTO KopIyca aHTIIMICKOTO
sa3pika (BNC, COCA), a Takke KOpPIyCHbIE W ayTEHTUYHbIE TEKCThl KbIPIBI3CKOIO S3bIKa
(myOnMuuCcTHKA, XyJIOKECTBEHHAs JUTEparypa, YCTHBIC BBICTYIUICHUs). JIsl JTOCTIDKEHHS IIEIH
OBUTM HCIOJIB30BAaHBl CIICAYIONIME METOIbl: KOPITYCHBI aHaJn3, IO3BOJISIONIMNA OINPEICTIUTh
YAaCTOTHOCTh YNOTPEOJCHUSI HEONpPENeNEHHBIX MECTOMMEHHH B pPEalbHOW pEYeBOW MPAKTHKE;
CPABHUTEIBHBIM METOX, MPHUMEHSEMBIN Ul BBIABICHHUS CXOACTB M Pa3iu4Mil B CEMAHTHYECKON
CTPYKType M yMOTpeOJICHWN MECTOMMEHHWH B JBYX S3bIKaX; CEMaHTHKO-TIPAarMaTUYeCKHil aHAIn3,
HalpaBJIEHHbI Ha M3ydeHUe (QYHKIMI HeonpenenEHHbIX MECTOMMEHUI B KOHTEKCTE M MX POJIU B
peanu3alMi KOMMYHMKaTHBHBIX  cTpareruil. HMccienoBanme Oasupyercs Ha  COUETaHUHU
TUTIOJIOTMYECKOTO M TPAarMaruvdeckoro IOAXOIOB, YTO OOECHeunBaeT KOMIUIEKCHOE OIHMCaHHE
KaTeTOpUH HEONPEIEIEHHBIX MECTOMMEHUN M TIO3BOJISIET YCTAaHOBUTH KaK YHUBEPCAJbHBIE, TaK U
KYJIBTYPHO-SI3BIKOBBIC 3aKOHOMEPHOCTH HX (hyHKIMoHUpoBanus [18-20].

Kareropus HeonpenenéHHOCTH 3aHUMaeT 0c000e MECTO B CHCTEME SI3BIKOBBIX YHHMBEpCAIUi,
MTOCKOJIBKY OHA OTPa)KaeT OHO M3 0a30BBIX KOTHUTHUBHBIX COCTOSHHUM YeIOBeKa — HEOOXOIUMOCTh
BBIpQ)XaTh HETOJHOTY, HETOYHOCTh WJIM HESICHOCTh 3HaHWSA. B omm4me OT Kareropuu
OIpeeIEHHOCTH, KOTOpas GUKCUPYET YETKUE IPaHULIbl pedepeHTa, HeONpeIeEHHOCTh M03BOISIET
OCTaBJISITh OTKPBITBIM BOIIPOC O €r0 UACHTU(UKAIIMH, KOJTUYECTBE WIIN XapaKTePUCTUKAX.

B nuHrBHCTHKE JaHHas KaTeropusl pacCcMaTpUBaeTCsl C pa3HbIX To4eK 3peHus. Tak, B
CEMaHTHYECKOW TapaJurMe HEONpPeACIEHHOCTh CBS3BIBACTCS C OTCYTCTBHEM KOHKPETHOM
uneHTu(UKaIMu 00beKTa Wik cyobekTa peun [6, 7]. [To muenuto k. Jlaitonsa, Heonpenei€HHOCTD
MOXeET OBbITh BbIpa)kK€Ha KaK Ha YpPOBHE JIGKCUKU (MECTOMMEHHs, Hapeuusi, YacTHIbl), TaK U Ha
YPOBHE CHHTAKCHUCA, I7JIe OHa MPOSBIIAETCS B (popMax HeonpeneEHHBIX apTUKIIeH, HeonpeaenEéHHbIX
KBaHTH(UKATOPOB (SOMe, any).

B paMkax  (QyHKIMOHANBHOW  TIpaMMaTHKH  HEONPEACTNEHHOCTh  TPAKTyeTCs  Kak
(bYHKIMOHATBHO-CEMAaHTHUYECKAs KaTeropusi, peasn3yroIasics uepe3 pa3inyHble TpaMMaTHYECKUE U
nekcudeckue cpeactsa [1, 14]. Hampumep, B aHIIMHCKOM SI3BIKE TO CHCTEMa HEOINPEAETEHHBIX
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MecTouMeHHi  (Someone, something, somewhere), a B KBIPIbI3CKOM — aHAJIUTHYECKHE
KOHCTPYKIHH (Kumoup-6upoo, oup nepce). C TOUKH 3pEHUS IPArMaTHKH HEOMPEACIEHHOCTh TECHO
CBsI3aHA C KOMMYHUKAaTHBHBIMU CTPATETUSMH YKIIOHYUBOCTH, BEXIUBOCTH U CMSATYCHHS
KaTeropuyHOCTH. Vcronp30BaHME HEONPENeIEHHBIX MECTOMMEHHUI TO3BOJIIET TOBOPSILEMY
CHUMAaTh OTBETCTBEHHOCTb 3a TOYHOCTh HMH(OpPMAlMKM U MEpeKIaJblBaTh HHTEPIPETALHI0 Ha
anpecara. Hampumep, BbipakeHusi SOome people say wiu xkumoup avimam (QyHKIHOHUPYIOT Kak
sBpemMucTHIecKas popma repeaadn COMHUTEILHOTO WK CIIOPHOTO MHEHus [2, 3].

B KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTHKE HEONPEIEIEHHOCTh PACCMaTPHUBACTCS KAaK 4YacTh S3BIKOBOU
kaptuabl Mupa [4, 13]. YenoBek MBICIUT HE TOJNBKO uepe3 YETKHE KaTeropuu, HO U 4epe3
pa3MbIThIe, HeolpeneaEHHble TPaHULIbl. SI3BIKOBBIE CPEICTBA, BBIPAXKAIOIINE HEOMPENEIEHHOCTD,
(UKCHPYIOT IMEHHO 3TO KOTHUTUBHOE CBOMCTBO MBIIIJICHHUS.

Ocoboe BHUMaHHWE B THIIOJOTHYECKUX HCCICJOBAaHUSAX YIEISIETCS YHUBEPCAJIHHOCTH
KaTeropuu HeonpeaenéHHoCcTU. Bee S3b1ku 0051a1a10T cpeicTBaMU BhIPaKEHUSI HEONPEAeIEHHOCTH,
OJIHAKO MX CTPYKTYpHBIC M CEMaHTHYECKHE pean3aiuu pasandsbl [5]. B aHanuTHuecKux si3pIkax
(aHTMiicKMi) cucTeMa HeompeAeNEHHBIX MECTOMMEHUH Oonee muddepeHnnpoBaHa, Toraa Kak B
arrIIOTHMHATUBHBIX (KBIPTHI3CKMI) Yallle BCTPEYAIOTCS COCTAaBHbIE WM adQuKcaabHbie (HOPMBI,
o0pasyromuecs oT 6a30BbIX MECTOMMEHHIA C TOMOIIBIO YaCTHIL (KUMOUP, OUPOO, 94 KUM).

[TonsiTe HeompeAeNEéHHOCTH B SI3bIKO3HAHUU SIBISAETCA MEXKIUCHUIUIMHAPHBIM:  OHO
OOBECIMHSACT CEMAaHTUYCCKUH, TpaMMAaTHYCCKUH, IMparMarHuecKuii W KOTHUTHBHBIA AaCIICKTEHI.
W3yuenne Heonpene€HHBIX MECTOMMEHHUI KaK KIFOYEBOTO CPEACTBA BHIPAKEHUS 3TOW KaTeTOPHH
MO3BOJIIET HE TOJBKO BBISBUTH YHHMBEpCAJIbHbIE MEXaHU3Mbl (DYHKIIMOHUPOBAHUS, HO M IOKA3aTh
KYJIBTYPHO-SI3BIKOBYIO CIIEU(DUKY UCCIEAYEMBIX SI3BIKOB.

Anenutickas mpaouyus. VI3ydeHue KaTeropuu HEONpeneIEHHBIX MECTOMMEHHI B aHITIMCTHUKE
BOCXOJIUT K omucare’abHOl rpammaruke XIX Beka, rie BHUMaHUE YIEIsiIOCh TIIABHBIM 00pa3oM MX
MOpGOIOrHUECKON U CHHTaKcuueckoi kmaccudukanuu [11]. B XX Beke akieHT ObLI CMEIIEH Ha
CEeMaHTUKO-TIparMaTiyeckuii acnekt. Paborer Lyons (1995) u Quirk (1985) paccmarpuBarot
HEoIpeaeIEHHbIE MECTOMMEHHS B paMKax ()yHKIIMOHAJIBLHON rpaMMaTHKHU, TOAUYEPKUBAS UX POJIb B
BeIpOKCHUU pedepeHTHoi HeomnpenenaéHHocty [8, 10]. BakHbIM BKIIQJIOM CTald HCCIEIOBAHUSI
Haspelmath (1997), xoTopblil NpemIOKKII THIIOIOTHYSCKYIO KIACCH(DUKALUIO HEONpeaeaEHHBIX
MECTOMMEHHM, ONUpasCh HAa IIUPOKUHM KOPIIYC EBPOIEHUCKUX M HEEBPOIECUCKUX SA3BIKOB. B
AHIIOS3BIYHON TMPAarMaJMHTBUCTHKE TAaKKe aHAIM3HPYETCS YIOTPEOJICHHE HeONpeneIEHHBIX
MECTOMMEHHI B JHCKypCe: BBIpaKEHHWE HEIOCTOBEPHOCTH, AMCTAHIIMPOBAHWE OT HCTOYHHUKA
uHdopMaInu, cMsIrYeHre kKareropuaroctu (Somebody said, anyone can join).

Pycckas mpaouyus. B 0Te4eCTBEHHOM S3bIKO3HAHMU BONPOCHI HEONPEAEIEHHOCTH OBbLIH
noapoOHO paccMoTpeHsl B Tpyaax B. B. Bunorpaznosa (1950), koTopslif onucal cCUCTEMY pPyCCKUX
MECTOMMEHHMI ¥ BBIIENWJI CpelId HHUX pa3psaa  Heompenen€éHHbix [12]. DyHKIMOHATBHO-
CEMaHTHYECKUH TMOJIX0J MOay4yua pa3BuTHe B paborax A. B. bBbonmapxo (2001), rme
HEOIPeaeNIEHHOCTh TPAKTyeTCs Kak (PyHKIIMOHAIbHO-CEMAaHTHUYECKasl KaTeropusi, NepeceKaronascs
C OMNpeAeIEHHOCTHIO/HEONPEIeIEHHOCThIO, MOJANbHOCTRIO M oTpuuanueMm [1]. B  pycckoii
JMHTBUCTHKE 3HAYMUTEIIFHOC BHUMAHHE YACSETCS TAaKXKe CTHIIMCTHYECKOMY W TParMaTH4ecKOMY
acIeKTy YHOTpeOJeHUs] HeOoNpelenéHHBIX MecTouMmeHuit [9], rme oHM paccMarpuBarOTCsS Kak
CPEACTBO BBIPAKEHHsS YKJIOHYMBOCTH, HEONPEACNEHHON OLIGHKM M PEYeBO SKOHOMMHU.
CpaBHUTENbHBIE HCCIIEAOBAHUS PYCCKUX HEONpPEAEIEHHBIX MECTOMMEHHMH C JPYIrUMHU S3BIKAMHU
(HampuMep, HEMEIKUM WJIM aHDIMHACKAM) BBISABISIOT YHUBEPCAIbHBIC TECHICHIIMU: HaJIHIHe
KaTeTOPHUI «KTO-TOY», «I4TO-TO», «TJIE-TOY» MPH PA3THIUAX B UX CTPYKTYPHON OpTaHU3AIHH.

Kvipevizckas mpaouyus. B TIOPKOIOTMM M KBIPTBI3CKOW TI'paMMaTH4eCcKOM TpajuLuu
HEoIpeaeNéHHbIE MECTOMMEHHUS HCCIeJOBajINCh B MEHbIIEH cremeHH. B kiaccmueckux
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rpaMMaTHKax KbIpreI3ckoro s3bika [15, 18] HeompenenéHHbIE MECTOMMCHHS OIKMCHIBAIUCH Kak
0COOBII pa3psizi, 00pa3yOITUHC TPEUMYIIIECTBEHHO ¢ TIOMOIIBIO YaCTHII (KuMoup, bupeeo, 3u Kum,
oup nepce). CoBpeMeHHble uccaenoBanus [16, 17] oOpamaroTest K mparMaTHuecKuM 0COOCHHOCTAM
yInoTpeOJieHHs 3THX MECTOMMEHHM, MOKa3bIBasi UX CBSI3b C KYJIBTYPHBIMH HOPMAaMHU BEXKIHBOCTH,
HENpSMOTHI ¥ YKIOHYMBOCTM B KOMMYHHUKAllMUM. B  KBIPTBI3CKOH JIMHTBUCTHKE TaKXKe
MOJYEPKUBACTCSl arIFOTUHATUBHBIA XapakTep o0pa30BaHMs HEONPENeIEHHBIX MECTOMMEHHM, T
YaCTUIIBl -Oup, Oup- UrparoT KIIOYEBYIO pOJib B (DOPMHPOBAHMHU 3HAYCHUS HEOMPENEIEHHOCTH.
CormocraBUTeIbHbIC HWCCICOBAHHS aHIIMICKUX, PYCCKUX M  KBIPTBI3CKMX HEONPEISIEHHBIX
MECTOMMEHHI TTOKa HOCST (pparmeHTapHbIi Xapakrep. OIHAKO CYIIECTBYIOIIUE TaHHBIE TIO3BOJISIOT
BBISIBUTH OOIIME 3aKOHOMEPHOCTH: BO BCEX TPEX s3bIKAaX peaim3yercs 0a30Bblii HAOOp 3HAYCHUH
(HeompenenEéHHas JIMYHOCTD, MPEAMET, KOJIMYECTBO, MECTO, BPEMsi), IIPU TOM AHIIIMHCKUHN S3BIK
JEMOHCTPUpYET Oobliyi0 Mopdosiornyeckyro ycroitunBoctsh (Somebody, anybody, nobody),
PYCCKUIT — THOKOCTh CEMAaHTUYECKHX OTTCHKOB (Kmo-mo, Koe-Kkmo, Kmo-1ubo), a KbIPrbI3CKUH —
CTPYKTYPHYIO KOMIIAKTHOCTh U aKTUBHOE HMCIOJIb30BaHUEe apPUKCOB M wacTuil (kumoup, bupee, su
Kum). OTH pa3nuuusi OOYCIOBJIEHBl KaK THUIIOJIOTHYECKUMU XapPaKTEPUCTUKAMH  SI3BIKOB
(aHanUTUYECCKHA, (IICKTUBHBIA, AarrIIOTHHATUBHBINA), TaK H  KYJIBTYPHO-KOMMYHHUKATHBHBIMU
O0COOCHHOCTSIMHU.

MecTorMeHusT TPaaUIMOHHO OINPEACISIFOTCS KaK CIIOBa, HE HA3bIBAIOIIUE TPEAMETHI U
SIBJICHUSI HAIIPSIMYIO, a YKa3bIBAIOIIME HA HUX B CUTyallMu pedyd. VX ceMaHTHKa XapaKTepu3yeTcs
BBICOKOH CTETIEHbIO a0CTPAKTHOCTH U PEISATUBHOCTHU: 3HaU€HHE MECTOMMEHHSI BCETJ]a COOTHECEHO C
pEUCBOM CHTYyallMeil 1 KOHTEKCTOM. B 3TOM cMBbICIIe ceMaHTHKAa MECTOMMEHHUI HOCHUT JICUKTUYCCKUN
XapakTep, T.e. YKa3bIBaeT Ha yYaCTHUKOB, OOBEKTHI WM OOCTOSTEIILCTBA, KOTOPBIC ODKHBI ObITh
MHTEPIPETHPOBAHBI ajnpecaroM. HeompenenéHHbple MECTOMMEHHs 3aHMMAIOT 0co00e MeCTO B
cucTeMe: OHM 0003HauaroT pedepeHTa, KOTOPbIi HE MMEET TOYHOH uaeHTH(UKAIMU (HarpuMmep,
someone, something B aHmIHACKOM; KumOup, 6upoeo, o6up Hepce B KbIPTbI3CKOM).

CeMaHTHKa HEONpEACIEHHBIX MECTOMMEHHI MOXET BKJIHOUYaTh: JIMYHOCTHOE 3HAYCHHE
(someone, anybody, kumoup-oupee); npenmeTHoe 3HadeHue (something, anything, oup Hepce),
KOJIMUYECTBEHHOE 3HaYeHUE (some, any, bup a3, bup Hepce Kon); TOKaTUBHOE 3HadeHHE (SOmewhere,
oup oicepde); TemrmopalbHOE 3HaueHue (sometime, 6up ybakma). VX CceMaHTHKa OTpa)kaeT
«Pa3MBITBIE TPAHUIIBD peepeHTa U MO3BOIISIET MIEPEeaBaTh pa3Hble OTTEHKH HEONPEIeIEHHOCTH —
OT BO3MOXKHOCTH CYIIECTBOBAHHS OOBEKTA /10 MOJHOM HEBO3MOXHOCTH ero uaeHtuduxamuu. C
NparMaTuueckoil TOYKH 3PEHUS MECTOMMEHUS BBIMOJHSIOT HE TOJBKO HOMHUHATUBHYIO, HO U
KOMMYHHUKaTHBHYIO (YHKIHIO. YTIOTpeOJeHHE HEONpeAeIEHHBIX MECTOMMEHHUI CBA3aHO C PSIIOM
PEUEBBIX CTpaTeruii: cTparerus yKIOHYMBOCTH U HEONPEAEIEHHOCTH (someone told me... / kumoup
boupeo avimmui...), KOTa TOBOPSIINN HaMEPEHHO N30eraeT KOHKPETHU3AIUN; CTPATET sl BEKIIMBOCTH,
BhIp@XKAOIas yBa)XEHHE K ajpecary W cmsrdeHue kareropumunoctd (Could you ask somebody
else?); crparerust aucTaHIMPOBaHUS OT HMHGOPMAIMH, KOTJAa TOBOPSIIUI He Oepér Ha ceOs
OTBETCTBEHHOCTh 3a yTBepxkaeHue (Some people believe...); crTparerus pedeBOH HKOHOMHH,
MO3BOJIAIOIIAS MUHIMU3HPOBATh YCUIIHSA 110 HACHTHHKaIu (anyone can do it).

OcobOoe BHHMaHHE 3aciTy)KMBACT pa3jiiyMe B MpPAarMaTUKe AHIIMACKAX M KbIPThI3CKHUX
HEOTPENeIEHHBIX MECTOMMEHHU. B aHMIMICKOM sI3bIKE OHM YacTO BBIMOJHSIOT (GYHKIUIO
cmsarueHus (politeness strategies), 4TO CBA3aHO C KYJIBTYPHBIM KOJIOM aHTJIOS3BIYHOTO OOIIECTBA,
OPMEHTHPOBAaHHOTO HAa MUHHMHU3AIMIO TPSIMBIX yTBEPXKICHHWH. B  KBIPrbI3CKOM  SI3bIKE
HEOTNpeIe/IEHHBIE MECTOMMEHHSI HEPEIKO HCIONb3YITCS Kak (opMa KOCBEHHOW BEKJIMBOCTH U
KYJIBTYPHOH YKJIOHYMBOCTH, YTO OTpPaKaeT I[EHHOCTh «aWTHII KOKY» (HaMEKa, HEmpsIMOro
BBIPKEHUS).
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B pamkax o0mieii Teopun (yHKIMOHamBHOW cemaHTHKH [1, 8] Mecrommenus
paccMaTpuBarOTCS KaK CEMAaHTHUKO-TIparMaTHUeCKas KaTreropusi, OObeIUHSIONAs KOTHUTHUBHBIC H
KOMMYHHKAaTHBHbIE CBOMCTBA s3blKa. MX KareropuajJbHbIA CTaryC OIPENEIACTCS CIENYIOLUMHU
XapakTepUCTUKAMH: OTCYTCTBUE JIEKCMYECKOM HOMHUHAIMM IIPU BBICOKOM KOMMYHUKATUBHOU
3HaYUMOCTH; CIOCOOHOCTh Tepe/IaBaTh Kak ONpeNeNIEHHBbIC, TaK M HEONPEICIEHHbIC 3HAYCHUS;
TeCHas CBSI3b C KOTHUTHBHBIMH KaTCTOPUSMH  «ONPEACIEHHOCTH/HEONPEACIEHHOCTEY U
«3HaHUE/HE3HAHHEY; YHHUBEPCAILHOCTD IPU HAIIMOHATLHO-KYIBTYPHOH CIIelU(HKe peaTu3alii.

CemaHTHKa ¥ TMparMaTHKa MECTOMMEHMH TPEACTABIAIOT COOOH CIOKHOE E€IUHCTBO, B
KOTOPOM aO0CTPaKTHOE 3HAYCHUE COUYETACTCS C KOHKPETHOW KOMMYHUKATHBHON (YHKITHCH.
HeomnpenenéHuple MECTOMMEHUS SBIISIIOTCS 0COOCHHO BaYKHBIMH B 9TOM OTHOIICHWH, TaK KaK OHH
HE TOJIBKO YKAa3bIBAIOT HA HEUJCHTU(UIIMPOBAHHBIE OOBEKTHI, HO M OTPAXaOT OCOOEHHOCTH
PEUYEBOro MOBENECHUS, HAIIMOHAIBHON KYIBTYPhl 1 KOTHUTHBHBIX CTPAaTeruii HOCUTEIIEH SI3bIKA.

CemaHTHYeCKas KJIacCU(pUKAIMS HEONPENEIEHHBIX MECTOMMEHHUH TO3BOJIICT BBIICIUTH MX
TpyNIbBl B 3aBHCUMOCTH OT TMPH3HAKA, KOTOPHI OHU aKTyaJH3UpPYyHT: pedepeHTHOCTS,
KOJIMYECTBEHHOCTh, OTPHULIATEILHOCTh MIIM HEOTPAaHMYEHHOCTh. PaccCMOTpUM OCHOBHBIE KJIaCChI Ha
Marepuaie aHIIMHCKOTO, KBIPTBI3CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB.

Heomnpenenénuple MeCTOMMEHHsSI MOTYT YyKa3blBaThb Ha HEYCTAHOBJIIGHHOTO CYObEKTa WU
00BEKTa, PH ITOM OTCYTCTBYET KOHKPETHAsI UICHTHU(HUKAINS. B aHIIMIICKOM sI3bIKE IaHHAS TPYIIa
npejcTaBiIeHa MeCTOMMEHHsIMH SOmeone, somebody, anyone, anybody, everyone, everybody, no
one, nobody. Onu 0003Ha4YalOT JIUYHOCTh, HO OCTABJISIOT OTKPBITHIM BONPOC O €€ KOHKPETHOM
XapakTepucTuke. Someone is waiting for you outside. (neonpenenéunsiii cyobext). Nobody knows
the answer. (orcyrctBue pedeperta). B KbIPrbI3CKOM SI3bIKE aHATOTHYHBbIC (DYHKI[HHM BBITOIHIIOT
bOpPMBI  KUMOUP-OUPOO (KKTO-TO»), OUpoe («KTO-TO, OIWH UYEIOBEK»), 94 Kum («HHKTO»). Mx
o0Opa3oBaHHE JCMOHCTPHPYET AarrIIOTHHATHBHBIA XapakTep: YacTUlla -Oup WIH CJIOBO Oup
N00AaBIIAETCS K OCHOBE KuM (KKTOY).

PedepenTHbIN KIIacC BKIIOYAET MECTOMMEHHS, 0003HAYAIOIIHE HEONPEACIEHHOTO yYaCTHUKA
CUTYalluH, KOTOPbIE MOTYT UMETh KaK IMOJIOKHUTEIBHOE (someone, Kumoup), Tak U OTPULIATEIHHOE
(nobody, su kum) 3naucHwme.

Bropas rpynna oxBaThIBa€T MECTOMMEHHS, O0O3HAualoIIMe HEOINpeNesIEHHOE KOJIMYECTBO
npeJIMETOB WM siBJCHUI. B aHmmmiickoM si3pike croma oTHocsTcs something, anything, nothing.
There is something on the table. (meonpenenéunniii 00bekT). I don't want anything right now.
(orpurarenbHas KBaHTH()HUKAIINSA).

B KBIprbI3cKOM SI3BIKE AHAJOTUYHBIE 3HAYEHUs MEPeNaloTCs 4epe3 COoueTaHus Oup Hepce
(«uT0-TO»), 94 Hepce (KHUYETOY), KaHOalovlp Oup Hepce («KaKOe-TO YTO-TO»). BaxkHO OTMETHUTB,
YTO B KBIPTHI3CKOM SI3bIKE (hOpMa 4acTO CTPOUTCS] aHATUTHUECKU: OCHOBA Hepce («BEllb, TPEIMET)
B KOMOMHALIUM C YacTHLAMU Oup, 94 3a7a€T OTTEHKU HeonpeneaéHHOCTH. MecTOMMEHHs 3TOro
KJlacca TI03BOJISIIOT BBIpAXaThb HESICHOE WJINM HEONpENeNEHHOE KOJIMYECTBO IPEAMETOB, YTO
OCOOCHHO BaXKHO Ui TIOBCETHEBHOM KOMMYHHKAIIMHM, KOTJa TOBOPAIIMN HE HYXKIaeTrcs B
KOHKPETU3AIIUH.

Oco0yro TpyIITy COCTABISIOT HEONPENEIEHHBIE MECTOMMEHHSI C KOMIIOHEHTOM OTpHIlaHus. B
aHIIUICKOM si3bIke 3T0 hobody, nothing, NO one, B pycckOM — HuUKmMO, HU4YMoO, HUK020d, B
KBIPTBI3CKOM — 34 KuM, 24 Hepce, 34 kauan. Nobody came to the meeting. Ju xum xencen swcok.
(«Hukto HEe mpumén»). ITH MECTOMMEHUS 00IaaloT BaXKHON CeMaHTUYeCKOW (DYHKIUEH: OHU He
MIPOCTO 0003HAYAIOT HEOTPEAETIEHHOCTD, HO (PUKCUPYIOT e€ oTcyTcTBHE. [0 CyTH, 3TO IepeceueHue
KaTeropuy HeONPEAeNEHHOCTH U OTPULIAHUS, YTO JIENIAeT JAHHBIH KJIACC MEePEXOIHBIM.
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B nmparmarmdeckoM 1aHe Takue (OpPMBI YACTO HCIONB3YIOTCS JUIS  KAaTerOPUYHOTO
orpunianusi: Nobody cares — yrBepxeHre aOCOMIOTHOTO OTCYTCTBHS MHTepeca. B KbIPrbI3ckoM
SI3BIKE HAJIMYME YaCTHUIIBI 9% YCUIIMBAET KATETOPUYHOCTh M OKOHYATEITbHOCTh OTPUIIAHUSI.

MecTouMeHHsT ¢ KOMIOHEHTOM HEOTPAaHMYCHHOCTH, K JTOMY KJIAcCy OTHOCSTCS
MECTOMMEHHS, BBIPAXKAIOIINE NIMPOKYIO WIIM HEOTPAaHHMUYECHHYIO BO3MOXXHOCTh BBIOOpa pedepeHra.
B anrmmiickoM si3pike 3TO anyone, anything, anywhere, B pycckom — xkmo-iubo, umo-mubo, 20e-
Jub0, B KBIPTBI3CKOM — KUMOUP-OUpoo, Kanoauowlp oup nepce, kum kaaraean. Anyone can apply
for the program. (;iro6oii uenoBek, 0e3 orpanndenuit). Kaarazan kum kamoiuia aram. («Kto yromgHo
MOXET y4acTBOBATHY).

CeMaHTHKa JaHHBIX MECTOMMEHHUH BKJIIOYACT 3HAUEHHE OTKPHITOTO MHOXKECTBA, KOTIa
TOBOPSAIINHN YKa3bIBa€T HA THUIOTETHYECKYIO BO3MOXKHOCTH BBIOOpa, HE (UKCHUPYS KOHKPETHOTO
pedepenta. ITOT KIAcC WrpaeT BaXHYIO POJIb B IOPUIMYCCKUX U OPHUIIMAIBHBIX TEKCTaX, T
TpeOyeTcss MakcHMaiabHass O00OOIIEHHOCTh W YHUBEPCAIBHOCTHh (hopMynmupoBoK. CemMaHTHYeCKas
KJaccu(UKaIusi HeONpeNeIEHHBIX MECTOMMEHHUH MO3BOJISIET BBIICIUTh YEThIPE OCHOBHBIX Kjlacca:
pedepeHTHBIN, KOJIMYEeCTBEHHBIM, OTPHUIATEIbHBIA W HEOrpaHWYCHHBIH. Kaxapli wu3 HUX
peanm3yeTcss B AHDIMKMCKOM M KBIPTBI3CKOM SI3BIKAX Yepe3 pa3Hbie CTPYKTYPHBIC CPEICTBA:
aHATUTHYECKUE U Mopdosoruueckue. HecMoTpst Ha pa3nuyus, IPOCIE)KUBAIOTCS U YHUBEPCATIbHbBIE
3aKOHOMEPHOCTH — 00s3aTeIbHOC HAJIWYKME CPEICTB JUIS BBIPAKEHUS CyObeKTa, OOBEKTa,
KOJIMYECTBA U OTpuIlaHus. Kareropusi HeonmpenenEHHOCTH TPOSBISICTCS BO BCEX S3BIKAX MHUpPA U
MMOTOMY CUYUTACTCS YHUBEpcalbHOH. OgHaKo KOHKpeTHbIe (OpMBI €€ pealn3amuu, a TaKKe
nparMaTuyeckue (QyHKIUH BapbUPYIOTCS B 3aBUCHMOCTH OT THUIOJIOTMYCCKHUX W KYIBTYPHBIX
ocoOeHHOCTel s3bIKa. BO Bcex HCCIEeNOBaHHBIX S3bIKAX (AHIIMUCKUN, PYCCKHM, KBIPIBI3CKHN)
HeomnpeaenéHHbIC MECTOMMEHHUS OXBaThIBAIOT YEThIpE 0a30BbIE CEMAHTHUYECKHE CephI:

Jluunocms — 0003HAUCHHE HEONPENENEHHOTO CyObeKTa (someone, kmo-mo, kKumoup). Bce
SI3BIKA UMCIOT CPEJICTBA JIJIS YKa3aHUsI Ha «HEHU3BECTHOTO/HEONPEACIEHHOT0Y YSIOBEKA.

IIpeomem — o00O3HAYCHUE HEONPENEIEHHOTO 00BeKTa (something, wmo-mo, 6up Hepce). -
3nmech TPOSBISICTCS yHHBEpPCAIbHAs KOTHUTHUBHAS TIOTPEOHOCTH TOBOPHUTH O TIpeaMmere 0Oe3
KOHKPETH3AIINH.

Konuuecmeo — mepenaua HeonpeeaEHHON KBaHTU(DUKAIUK (some, any, koe-umo, Oup as).
Bce s3BIKM  HCHIONB3YHOT — CHEUAbHBIC (OPMBI  HWJIM  YacTHUIBI, 4YTOOBI 3a()MKCUPOBATH
«JACTHYHOCTH WM «HEONPENCTEHHOES MHOKECTBOY.

Jlokanuszayus — yxazaHwe Ha HEONpenenEHHOE MecCTo/Bpemsi (somewhere, koeoa-mo, Oup
acepoe, Oup ybaxma). DTa KaTeropusi YHHUBEpCalbHA, TaK KaK 4YeJOBEK BCEINa MBICIHT B
KOOpJIMHATaX BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA. YHUBEPCAINUU TMOKA3bIBAIOT, YTO HE3aBUCHUMO OT CTPOS
SI3BIKA CHCTEMa HEOIpeNeIEHHBIX MECTOMMEHUH JIOJDKHA BKITFOYATh MEXAaHU3MBI JIJIT 0003HAYCHUS
JUYHOCTH, MPEJMETA, KOTHISCTBA U JIOKATA3AIIHH.

HecmoTpss Ha yHHBEpCaJbHBIE OCHOBBI, SI3BIKH JEMOHCTPUPYIOT BapUAaTUBHOCTh B
OpraHu3aIK JAaHHOMN KaTerOpHH.

AHIIMICKUI S3BIK  XapaKTepHu3yeTcs AeTalbHOil Mopdonorndeckor auddepeHnnanmei.
Kaxnas cemanTudeckass cdepa HMeeT pa3BeTBIEHHBIM Habop ¢opM: JIHYHOCTH: SOMeone,
somebody, anyone, anybody, everyone, nobody; npexmer: something, anything, nothing, everything;
nokanu3anms: Somewhere, anywhere, nowhere, everywhere. Takasi CHCTEMHOCTh U PETY/ISIPHOCTB
CBSI3aHA C AQHAUTUYECKUM XapaKTepOM aHIIMICKOTO S3bIKA W HEOOXOAMMOCTBIO YETKOM
dhopmanuzanuu 3HaYCHHUI.

KBIprbI3ckuii 361K IEMOHCTPUPYET KOMITAKTHOCTh M AHATMTUYHOCTH CUCTEMBI. BOJIBIIMHCTBO
HeonpeAenEéHHBIX MECTOMMEHUN 00pa3zyroTCsl C MOMOIIBIO COYETaHHH OCHOB (KuM, Hepce, dcep,
ybakvlm) ¢ 4YaCTULIAMU OUp, 94, KAHOAUObID; KUMOUP-OUPOO — «KTO-TO»; 94 KUM — «HUKTOY, OUp
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Hepce — «UTO-TOY; 94 KauaH — «HUKornay». Takoi crioco® oOpa3oBaHMs OTpakaeT arNIIOTHHATUBHBIN
XapakTep KbIPIbI3CKOIO S3bIKa, IJ€ BMECTO MHOXECTBA OTHEIbHBIX CIIOB HCIIOJIB3yeTCs
OTpaHUYEHHBIA HAOOP OCHOB M CIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX aPPUKCOB/IaCTHII.

Pycckmii s3bIK 3aHMMaeT MPOMEXKYTOYHYI0 mo3unuioo. OH coderaeT MoOp(hoIorudecKue
cpencrBa (kmo-mo, Koe-umo, kmo-iubo) U CIOBOOOpa30BaTEIbHBIC MOMETU (HUKMO, HUYMO), UTO
o0ycioBieHO (UIEKTUBHBIM cTpoeM. Crnenuduka 3akiIo4aeTcss B TOM, YTO AHMIMHCKUM S3bIK
npeziaraeT 0oraTblii MHBEHTAph (OPM, KBIPTBI3CKHI — 0osiee SKOHOMHBIA M THOKUH, a pyCCKHUI
coeaunseT o0a nmoaxoxa. [Iparmarudeckuii actieKT HEONpeaeIEHHBIX MECTOMMEHUH TaKKe 3aBUCHT
OT KYJIBTYPHBIX HOPM OOILIEHUS.

B anmmiickoM s3bIke HeonpeAea€HHblE MECTOMMEHHMsS 4YacTO CBSi3aHbl CO CTparerusMu
BEXJIMBOCTH M cMsirdeHusi kareropuynoctu. Hampumep: Could you ask somebody else? —
Henpsimoe ykazanue. Would you like something to drink? — ¢opma BexuBoro npemioxenus. 1o
OTpaXkaeT KyIbTYPHYIO YCTaHOBKY Ha M30eraHue NpsMbIX IPUKA30B U KaTETOPUYHbBIX YTBEPKACHUH.

B KBIPrbI3CKOM SI3bIKE HEOINpE/eIEHHbIE MECTOMMEHHS 4YacTO BBIPAKAIOT YKJIOHUYMBOCTH U
KOCBEHHOCTb. Kumoup oupee aiimmur — «KTO-TO cKka3an», UCIONb3YeTCs, KOrJa rOBOPSLIUN HE
XOUeT MPSIMO Ha3BaTh MUCTOYHUK. bup nepce 6010y — «UTO-TO MPOU30ILUIO», YHOTPEOISICTCS st
CMSTYeHUs WIM yMoiuaHus Jetaneil. Takas cTparerusi cBs3aHa C KYJIbTYPHOM LEHHOCTBIO
«HaMEKay, HEMPSIMOTO BBIPAXKEHUS M COXPAHEHHsI TApMOHUHU B KOMMYHHUKALIUH.

B pycckom s3bIke HEONpenenéHHbIE MECTOMMEHHS HEPEOKO BBIMONHSAIOT (YHKIHUIO
HEONpeeIEHHOCTH M HEONPeaenEHHON OLeHKU: Kmo-mo noseonun, no s ne omgemui. Koe-umo s
Moey pacckazams. 31ech HEONpeleNEHHbIe MECTOMMEHMsI YacTO HCHOJIB3YIOTCA Ul Iepenadu
«TIOJTyTOHOB», OTTEHKOB CYOBEKTHMBHOCTH M HeomlpelenéHHOW MojanbHocTH. IIparmarnueckas
BapUaTHBHOCTh OTPaKae€T pa3Hble KOMMYHUKAaTHBHBIE MOJENHU: AaHIVIOSN3bIUHAS  KYJIbTypa
OPHEHTHUPOBaHA Ha (POPMAIM30BAHHYIO BEXKIMBOCTb, KBIPIBI3CKAasi — Ha YKIOHYUBOCTH U
KOCBEHHOCTb, pycCKas — Ha MOJAJbHYI  HEONPEAEIEHHOCTh U  CyObEKTUBHOCTb.
ConocTaBUTENbHOE H3YyYEHHE AHIIMMCKMX UM KBIPIBI3CKMX HEONpPEAEeNEHHbIX MECTOMMEHHM
MO3BOJISIET BBISIBUTH HE TOJBKO HMX CTPYKTYPHBIE M CEMAHTUYECKHE COOTBETCTBHUS, HO M 30HBI
PaCXOXKICHHUS, T/Ie BO3HUKAIOT TPYAHOCTH B IEPEBOAE W MHTEepEpeHIys B peun OuauHrBoB. [Ipu
NepeBOJIe HEONpPEENEHHBIX MECTOMMEHUN MEXAy AHIIMMCKUM U KBIPIBI3CKUM S3bIKAMU MOXHO
BBIJICJIUTH TPU OCHOBHBIX THIIa COOTBETCTBUS:

1. ITomHast HKBUBaJIEHTHOCTh — MECTOMMEHHS MMEIOT MPSIMBbIE COOTBETCTBHS: SOmMeEone <«
KuMANp-0upee; nobody <> 341 kum; something <> 6up Hepce; nothing <> 34 Hepce.

2. YacTuuHas »HKBHUBAJEHTHOCTh — 3HAYCHHME COBIAJACT HE IOJHOCTbIO, TpedyroTcs
JIONIOJTHUTENbHBIE TOSICHEHUs: anyone <> KUM 0ojico jJa / KaanaraH KUM (B KbIPIBI3CKOM Oosee
SKCIUIMIIUTHO BBIpaXKaeTcs uies «ioboi»); somebody <> Oupee (B KbIPIbI3CKOM (opMa MOXKET
03HaYaTh HE TOJIIBKO «KTO-TOY», HO M «OJIMH YEIIOBEK)).

3. JIakyHbl (06€39KBHBaJICHTHOCTb) — OTCYTCTBYET TOUHBIN MepeBojl: aHIMicKoe everybody /
everyone He MMEET MPSAMOTO CJIOBA-IKBUBAJIEHTA B KBIPTBI3CKOM, Yallle MEPEBOJUTCS ONMHUCATENHHO
(Gaapel, Oapnelk amampaap); Kelprei3ckoe kanmalaslp OMp Hepce («kakas-TO BElIb») HE BCerna
nepenaéTcst OHOM aHmMicKol (hopMoil, Tpedyercs koHTeKeT (something, anything).

[Ipu mepeBome HEOOXOAMMO YYHTHIBATH HE TOJBKO JIEKCHYECKOE 3HAa4YeHHE, HO U
MparMaTHYeCKUil KOHTEKCT, B KOTOPOM HCHOJb3yeTcs MecTouMenue. M3-3a paszauuuii B cTpyKType
CHCTEM HEOINpENeIEHHBIX MECTOUMEHHUH Y KbIPTBI30SI3bIYHBIX CTYACHTOB, U3y4alOIIUX aHTIMHCKHUMA
SI3BIK, BOSHUKAIOT THITMYHBIE OITHOKH:

I'pammarndeckass uatepdepenus: he didn’t say nothing Bmecto He didn’t say anything
(BIUSTHHE PYCCKOM/KBIPTBI3CKOM TBOMHOM OTPHIIATENIbHONW KOHCTPYKIIMU 34 Hepce allTKaH JKOK).
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CemaHTHYECKas TTOJMEHA: HcIonb3oBaHue somebody BMecTto anybody B oTpuIaTeNbHBIX H
BonpocutenbHbIx npemtokernsx (I didn’t see somebody Bmecto I didn’t see anybody).
UpesmepHas KOHKPETH3allKs: MEPEBO]] Someone Kak Oupee e («TOJIBbKO OAMH YEIOBEK)»), XOTS B
aHNIMKMCKOM 3HadeHue Oosee mupokoe. OmuOKM B IparMarvke: HEJOCTAaTOYHOE HCIIOJIb30BaHUE
anyone / anything B ¢opMajabHBIX BBICKa3bIBAHUSAX, YTO JEJIACT peYb OMIIMHTBOB 0o0Jiee MPSIMOUA H
MeHee BEXKJIMBOM M0 CPaBHEHHUIO C HOPMAMH aHIIIMHCKOTO si3blka. OOk OMIMHTBOB CBSI3aHbI KaK
C TPAaMMaTUYECKUMHU PACXOXKICHUSIMHU (CUCTEMA OTPUIIAHUS), TAK U C KYJIBTYPHO-TIPArMaTHIeCKUMHU
paznumuusmu. CpaBHHUTENBHBIA aHAIM3 TOKA3bIBACT, YTO HECMOTPs Ha CTPYKTYPHBIC pa3Inyus,
AQHMIMWCKUM M KBIPTBI3CKUM SI3BIKM JIEMOHCTPUPYIOT YHHMBEpCalbHbIE KAaTErOpUW B CHUCTEME
HEOIPEACIEHHBIX MECTOMMEHHI: JTHYHOCTh (someone, kumoup), peamer (something, 6up nepce),
KOJIMUECTBO (some, bup a3), otputianue (nobody, su kum), HEOTPAaHUUECHHOCTH (anyone, Kum O0CO
0a). Ha ocHOBe 3THX YHHMBEPCAIHH MOXKHO MPEIIOKUTH CAUHYIO THUIOJOTHIO HEONpPEACAEHHBIX
MECTOMMEHHM, BKIIFOUAIOIIYIO YeThIpe 0a30BBIX IMapaMerpa: pedepeHTHOCTh — CYOBEKT/O0BEKT
HeomnpeAeNEHHOr0 XapakTepa; KBaHTHU(UKALUA — HEONPEICIEHHOE KOJIMYECTBO; OTPUIAHUE —
OTCYTCTBHE pedepeHTa; HEOTPAaHUYCHHOCTh — OTKPBITHIA BEIOODP, YHHBEPCATHLHOCTD.

DTa TUIOJIOTHS TO3BOJSIET CHCTEMATH3UPOBaTh MAarephasl Pa3HBIX S3BIKOB M BBISIBUTH KaK
COBIAJICHUS, TaK U HAI[MOHANBHO-cIIenU(UIecKre 0COOEHHOCTU. B yacTHOCTH, aHTIMICKUI SI3bIK
JEMOHCTPUPYET (GOPMAIbHYIO pPEryIsIipHOCTh (some-/any-/no- + one/body/thing), Torma kak
KBIPIbI3CKUNA — THOKOCTh aHAIUTUYECKUX KOMOMHauui (kuMm + Oup, Hepce + 34). B xone paboTsl
OBUIO PACCMOTPEHO TIOHATHE HEONPEACIEHHOCTH KaK YHHUBEPCAIBHON S3BIKOBOM KaTeTOpHH,
MPOAHATM3UPOBAHBl TEOPETUYECKUE IMOAXOAbl K €€ HW3YYEHHUI0O B AaHINIMHCKOW, PYCCKOH U
KBIPTBI3CKOW  JIMHTBUCTUYECKUX Tpaaunuax. [IpoBeneHa cemaHTuueckas KiacCHU(pUKAIUS
HEONMpeACNEHHBIX  MECTOMMEHHUH TIO0 4YeThIpEM OCHOBHBIM IPHU3HAKaM: pedepeHTHOCTS,
KOJIMYECTBCHHOCTh, OTPUIIAHUE M HEOTPaHWMYEHHOCTh. COMOCTABUTEIILHBIN aHATN3 AHTIIUHCKOW H
KBIPTBI3CKON CHCTEM IOKa3aj KaK HaJIW4Yue HYKBUBAJIEHTOB, TaK W JIAKyHApHBIE 30HBI, TpeOyIOLIre
KOHTEKCTYaJIbHOM MHTEPIPETAIIMH WU OMUCATEILHOTO MEPEBO/IA.

HccnenoBanne TOATBEPAMIIO HAIMYWE YHHBEPCATBHBIX KATETOpUW (JTMYHOCTH, IPEIMET,
KOJIMYECTBO, JIOKAIHM3AIKs), TPEICTABICHHBIX BO BCEX S3bIKaX. [IpW 3TOM KYIBTYPHO-S3BIKOBAS
cnenuduka MposBIsAeTCI B CcTeneHH Tud(GEepeHIIMPOBAHHOCTH CHCTEM: aHIIIMHCKHUI  SI3BIK

XapakTepu3yercsi — peryisipHoii  Mopdonoruueckoir  opraHmzaunueir  (some-/any-/no-  +
one/body/thing), KbIprbI3CKU — KOMIIAKTHOCTBIO M aHAJIUTHYECKUMM KOHCTPYKLUHAMHU (KUMAMP-
Oupee, Oup Hepce, 54 KHUM), PYCCKUM — TPOMEKYTOUHBIM TIOJIO)KEHHEM ¢ Ooraroii

CJI0BOOOPA30BaTeIbHOM CHCTEMOM (KTO-TO, Koe-uTo, KTo-nubo). B mparmarmueckoM IuiaHe
AQHITIMICKUM A3BIK OPUEHTUPOBAH HAa CTPATErMU BEXIMBOCTH M CMATYCHUS KaT€rOPUYHOCTH,
KBIPIBI3CKUA — Ha YKJIOHYHMBOCTb M KOCBEHHOCTb, PYCCKHH — Ha HEOIPEACIEHHYIO OLEHKY W
CyObEKTUBHOCTb.

JlanpHeiiliee pa3BUTHE JAHHONW MNPOOJEMATHUKH MOXKET OBbITh CB3aHO C: KOPIIYCHBIM
aHAJIM30M, HalpaBlICHHBIM Ha BbBIABIEHHE YACTOTHOCTH YHOTpeOJIEHUS HeOompenenEéHHbIX
MECTOMMEHMH B Pa3HbIX JKaHpax JAUCKypca (pasrOBOPHBIM, MOJUTUYECKHH, MEIUaTeKCThl);
MIParMaTUYeCKUMHU  HUCCIIEIOBAaHUSAMM, H3Y4alOIUMH pOJIb HEONPENEIEHHBIX MECTOMMEHHU B
CTPATErusix BEXJINBOCTH, YKIOHUYNBOCTH U KOCBEHHOCTH: KPOCC-TUHIBUCTUYECKAM PACIIMPEHHUEM,
BKJIFOYAOIIMM COIIOCTABJICHUE AHIVIMMCKOTO M KBIPIBI3CKOIO Marepuasna ¢ IPYrUMU TIOPKCKUMHU U
€BPONECUCKUMHU S3bIKAMM JUUII YTOYHEHUs YHUBEpPCAIUN; NPUKIAAHBIMU aCIEKTaMH — METOAMKA
MIPENOJABAHNSI AHIIIMMCKOTO SI3bIKAa KBIPTBI30SI3bIYHBIM CTYACHTAM, IEPEBOJOBEAUYECKUE TPAKTUKH, &
Takke pa3paboTka [ABYSA3bIYHBIX CIOBApHBIX CTaTe C y4y€ToM MparMaruyeckol (yHKIHUU
MECTOUMEHHUH.
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